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Sissejuhatuseks

   USA-s ilmuvas ajakirjas The Comics Journal on rubriik "Euro-comics for Beginners". CJ 204. numbris täidab seda Bart Beaty artikkel "Comics from the other Europe", mis räägib Sloveenia sõltumatust koomiksiantoloogiast "Stripburger", täpsemalt selle USA-s levitatavast ingliskeelsest versioonist "Stripburek".1 Ajakiri püüab esindada kogu Ida-Euroopa koomiksit, kahe esimese numbriga on teatud mõttes kaardistatud 13 riiki. Teatud mõttes, sest Eestit ei esinda selles kogumikus mitte ükski meie vähestest midagi saavutanud koomiksijoonistajatest, vaid kunstnikud Ilmar Kruusamäe ja Albert Gulk, kelle koomiksitegemisest kodumaal vaevu kellelgi üldse mingit aimu on. Õnneks nendib Beaty, et vaid ühe-kahe kunstnikuga esindatud piirkondade erialase taseme kohta ei maksa järeldusi tegema tõtata. Loo moraal on aga selles, et me ei saa loota Eesti koomiksikunsti adekvaatsele rahvusvahelisele kajastamisele, kui meil endil puudub selle nähtuse olemusest adekvaatne ettekujutus. Alljärgnev ei pretendeeri viimatinimetatud tiitlile, ent vähemalt on see teeots selleni jõudmiseks.   
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Uurimise seisust

   Enese "teise Euroopasse" liigitamisega tuleb meil paraku leppida. Enamale pretendeerimiseks on eesti koomiksikultuur lihtsalt liiga õhuke.

   Termin "koomiks" ise tuli Eestis laiemalt ja järjekindlamalt kasutusele alles 1980. aastate keskel. Nähtuse ajalugu ulatub muidugi kaugemale, ent seni tituleeriti vastavaid ilminguid ametlikult enamasti teistmoodi: "pildiraamat lastele", "pildisari", "karikatuuriseeria", vms. Omaette spetsiifilise valdkonna ning arutlusobjektina on koomiksit siinmail teadvustatud vaevalt kümmekond aastat, seepärast on selle akadeemilisest ja kunstikriitilisest käsitlemisest praegu vaid üksikuid, ebaühtlasel tasemel näiteid. 

   1994. aastal toimus Eesti esimene koomiksinäitus "Võnge. Koomiksikunst Eestis. 1960.-1990-ndad", mis esitles nähtust kuraator Eha Komissarovi nägemuses. Paraku ei iseloomustanud seal esiletoodu tervikut kuigi adekvaatselt. Pigem oli tegu valikuga siinses avangardses kunstis ilmnenud mustast ja ka mahedamast huumorist, eksponeeritud koomilised tööd ei mahtunud tegelikult suures osas ei vormiliselt ega sisuliselt koomiksi mõiste alla.2 Hasso Krull tervitas seda kui eesti koomiksiuurimise algust või vähemalt teema manifesteerumist.3  Siinkirjutaja on paraku seda meelt, et koomiksikunst ja koomiksist inspireeritud kunst on kaks ise asja.4 Roy Lichtenstein polnud koomiksikunstnik. Koomiksielemendid Leonhard Lapini graafikas ei tee temast eesti koomiksi klassikut (eesti koomiksi seosed eesti n.-ö. kõrgkunstiga on omaette ning seni suuresti uurimata teema).

   Siiani teadaolevalt ainsaks omalaadseks jäänud näitusega enam-vähem samal ajal hakkas koomiks pälvima ka ajakirjanduslikku tähelepanu. Nüüdseks moodustunud artiklitekogumist puudutab suurem osa laiemalt levivat ja populaarsemat ajalehekoomiksit, enamasti on neil varieeruva tasemega kirjutistel heatahtlik tutvustamise-propageerimise varjund. Tähelepanu keskendub eeskätt aktuaalsetele üksikjuhtumitele, ent on ka tagasivaatelisi ning üldistavaid artikleid.5 Väljaspool Eestit toimuvat käsitletakse paraku sageli asjatundmatult referatiivses vormis, meeldivaks erandiks on produktiivse Ivar Lausi artiklid.

   Valdkonna tõsisema uurimiseni akadeemilisel tasandil jõuti 1990. aastate lõpus. Aivar Meos, kes muuhulgas peab koomiksipoodi Kosmos Control, tegeles TPÜ-s õppides küll materjalikogumisega, ent sellest ei vormunud teaduslikku tööd. 1999. aastal kaitsti aga juba kaks bakalaureusetööd: TÜ eesti kirjanduse kateedris Eva Orava "Eesti koomiks" ning Eesti Kunstiakadeemia kunstiteaduse instituudis siinkirjutaja "Koomiksist Eestis".6

   Kui arvesse võtta fakti, et koomiksi eraldi meediumi ja kunstiliigina teadvustamisest lähtuv akadeemiline uurimine on ka õitsvama koomiksikultuuriga riikides keskeltläbi vaid 10-20 aastat vana nähtus7, on Eesti selles arvestuses siiski suhteliselt tublil positsioonil, n.ö. teise divisjoni eesotsas. Mitte kuidagi ei saa aga nõus olla Eva Orava väitega, et eesti koomiksite teaduslikuks analüüsimiseks võib kasutada USA-s 1960. aastatel kasutatud (ning nüüdseks sisutuse ja tendentslikkuse tõttu ammu hüljatud) meetmeid, kuna eesti koomiks ise olevat mahajäänud. Eesti koomiks pole mahajäänud, sest progressi standardeid pole olemas. See on arenenud omasoodu ning hoopis teistsugustes tingimustes kui 1960. aastate USA, või ka ameerika kultuuriinvasioonist sügavalt mõjustatud Soome koomiks, mida Orav võrdluseks toob. Koomiks on tihedalt oma aja ja ruumiga seotud nähtus ning selle ilmingute käsitlemine vastavat ühiskondlikku fooni arvestamata pole eriti mõtestatud. 

   Igasugust uurimist raskendab tõsine puudus materjali süstemaatilisest dokumenteerimisest. Isegi Eesti Rahvusraamatukogu, kellel peaks tänu kõigi väljaannete koondumisele ja artiklite bibliografeerimisele olema parim ülevaade siinsest trükiajakirjandusest, ei kataloogi ilmuvaid koomikseid. Samuti on õigustamatult ebasüsteemne sealne koomiksiraamatute ja -vihikute (nagu ka karikatuuri- ja pildiraamatute) katalogiseerimine ning osakondadesse paigutamine. Olimar Kallase "Kiviküla" seeria kuuest osast asuvad kaks kunstiosakonnas, kolm üldfondis, ning uusim, 1997. aastal "Sõnumilehe" laupäevalisas järjeloona ilmunud osa, ei kajastu üheski kataloogis. Eesti koomiksiuurimuse esmaseks ning raskeimaks tööülesandeks on seega eemalepeletavalt nüri materjalikogumine, kusjuures ammendava ülevaate saamiseks on vähe lootust.    

   Koomiksite professionaalsete käsitluste nappuse üheks võimalikuks põhjuseks on ka kohalike autorite eripära. Eesti koomiks on veider, üsna tagasihoidlik, ent visa nähtus, mida kannavad väga suurel määral iseõppijad ja entusiastlikud amatöörid. Priit Pärna, Edgar Valteri ja Olimar Kallase taoliste suurnimede puhul tundub professionaalse kunstihariduse puudumine küll ebaolulise seigana, ent samas on neil suuremat tähelepanu pälvinud saavutusi koomiksile lähedastes valdkondades - joonisfilmis, raamatuillustratsioonis ja klassikalises karikatuuris. 1990. aastate avardunud üldpildis jäävad paljud joonistajad aga sisuliselt anonüümseks ning nende põhitegevuseks võib sageli olla midagi üsna koomiksikauget. Tänu taolisele võrdlemisi püsivale "madala profiili hoidmisele" kipub koomiks tihtipeale jätma väheolulise kõrvaltegevuse muljet ning tavaarusaam tõrgub seda väärtusliku maiguga "kunstiks" tunnistamast.  

   Viimase asjaoluga seostub koomiksiuurimuse senise nappuse teine oluline põhjus. Kaugeltki mitte kõik ei eelda, et laste- ja massikultuuriga seostatavad koomiksid on üldse mingit uurimist väärt. Seepärast olgu siinkohal veel kord loetletud koomiksiuurimise "ettekäänded" Juha Herkmani õnnestunud sõnastuses: esiteks, ühtki nii populaarset nähtust pole arukas jätta tõsiselt võtmata ja uurimata. Teiseks iseloomustab koomiksit ainulaadne väljenduskeel, ning kolmandaks, see on läbi aegade olnud suhteliselt odav ja seepärast demokraatlikumat ning radikaalsemat sorti meedium, mis reageerib väga kiiresti ümbritsevas kultuuris toimuvatele muutustele.8 

   Koomiks on sotsiaalne ja silmatorkavalt keskkonnatundlik nähtus. Küllap on selles oma osa tema tihedatel seostel ajakirjandusega. Koomiksid ja ka nende käekäik kajastavad omamoodi indikaatorina paratamatult oma ajastut. Peaaegu alati peegeldub koomiksis mingil kujul ühiskonna hetkeseis, õhkkond ja kehtivad sotsiaalsed normid, aga ka neile antav hinnang. Kui konkreetse autori loomingu puhul on tegemist ilmse eskapismiga, pole raske järeldada, et miski reaalses keskkonnas teda rõhub. Ka huumor on väga keskkonnatundlik valdkond, ent tänu visuaalsele küljele, mis teisejärguliste detailide osas on sageli küllalt automaatset päritolu, on koomiks informatiivsem, eriti tagantjärele. Väljamõeldud tegelaskujusid ümbritseva keskkonna see osa, millel pole loo seisukohast suuremat tähtust, sisaldab sageli reaalsuse elemente, mida joonistaja on pidanud iseenesestmõistetavaks, ent mis aja möödudes ei pruugi seda enam olla. Romulus Tiituse 1930. aastate Toslem magab öösärgis ja kasutab väikese Toslemi juures põhilise kasvatusmeetodina ihunuhtlust. Carl Barksi 1947. aastal Disneyle joonistatud "Donald Ducki" koomiksivihiku esimesel leheküljel selgub, et tolleaegse Donaldi kirjutuslauasahtlis sisaldub muuhulgas suurekaliibriline käsirelv.9 Ajastu argipäev hiilib koomiksitesse tegijatelegi märkamatult, alles hiljem selgub, et üks või teine loo detail on muutunud poliitiliselt ebakorrektseks, lastele liiga vägivaldseks, lihtsalt veidralt vanamoodsaks või isegi mõistetamatuks.
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Koomiksi eellugu Eestis.

   Eesti koomiks tervikuna on võrdlemisi kummaline ja kohaspetsiifiline ilming. Rahvusvahelise üldpildiga võrreldes on valdav osa siinsest koomiksiloomingust ühel või teisel viisil tavatu või kummaline. Eesti koomiksi areng peegeldab ühelt poolt küllalt täpselt piirkonna ajaloolisest käekäigust tulenenud tingimusi, samas oli aga pikka aega tegemist nii marginaalse nähtusega, et siinsete autorite loominguvabadust ei piiranud mujal võrdlemisi möödapääsmatult toimivad konventsioonid. Järgneva ajaloolise ülevaate eesmärgiks on lisaks mitmete originaalsete ja suurepäraste teoste vaatlemisele nendest ja nende ümber süsteemsema üldpildi loomine. 

   Üks koomiksiajaloolaste igavesi probleeme on nähtuse alguspunkti määratlemine. Kunstiajaloost on kutsuvalt hõlbus leida narratiivsel järgnevusel põhinevaid teoseid, ent selle tunnuse aluseks võtmine viib eksiteele. Koomiksite eripäraks on nende teatav "ebateoselisus" ja massiline levik tänu odavale trükitud paberkandjale. Koomiksid on osa massimeediast ja nende eellugu tuleks otsida eeskätt massimeedia ajaloost.10 

   Põhja-Euroopa ja Saksa kultuuriruumi mõjutsooni jääv Eesti kuulus piirkonda, kus hiliskeskajast alates levisid küllalt laialdaselt peamiselt päevakajalisi sündmusi kujutavad lendlehed, omamoodi üliprimitiivne ajakirjandus poolkirjaoskamatule publikule. Lendlehe sisuks oli pilt kombinatsioonis nappide tekstiliste täiendustega (näiteid leidub keskkoolile mõeldud eesti ajaloo õpikute Liivi sõda käsitleva peatüki juures). Kirjaoskuse ja vormilt tänapäevasema, s.t. tekstile keskenduva ajakirjanduse levides see nähtus hääbus, jättes endast väga vähe jälgi.11 Säilisid aga tekstiga seotud illustratsioonid, mille ilmne populaarsus just lihtsama lugejaskonna seas ei jäänud kirjastajatele märkamata. Kuivõrd lugejaskonna järk-järguline laienemine toimus kõikjal just lihtsama rahva arvel, oli sellega paralleelne illustratsioonide osakaalu kasv igati loogiline. Teine universaalne lugejaid ligimeelitav külg on läbi aegade olnud meelelahutuslikkus. Üks esimesi ajakirjanduse ajaloo lugejamagneteid sündis 19. sajandi teisel poolel, mil Wilhelm Busch (1832-1908) kombineeris aastail 1859-71 ajakirjale "Fliegende Blätter" kaastööd tehes naljakaid pilte vaimuka satiirilise värsstekstiga. Buschi sarjad osutusid tohutult populaarseks ning levisid peagi juba iseseisvate raamatukeste kujul. Eesti territooriumi saksakeelsesse ajakirjandusse jõudsid tema lood 1879. aastal, eestikeelne Buschi raamat ilmus esmakordselt 1885. aastal. Sarnastest koomiksite otseseks eelkäijaks peetavatest, esialgu täiskasvanutele suunatud värsslugudest kujunes saksa keeleruumis ja selle mõjualadel järgmistel kümnenditel armastatud lasteþanr. (ill. 1)

   Eestis viljeles analoogseid värsslugusid silmapaistva eduga mitmekülgne Karl August Hindrey (1875-1947). (ill. 2) Oma esimese sellelaadse, "Pambu-Peedu", kirjutas-joonistas Hindrey juba 1902-3. aastal Pariisis viibides, sellele järgnesid "Seene-Mikk" ja "Piripilli-Liisu", 1906. aastal ilmus neid kolme sisaldav raamat, samuti hakkasid tema lood ilmuma "Lastelehes". Alates 1918. aastast avaldati tema värsslugusid sarjas ""Odamehe" Lasteraamat", peagi järgnesid populaarsematest kordustrükid (näiteks "Lõhkiläinud Kolumats": 1. trükk 1918 ja 2. trükk 1929). 

   Hindrey lood, ehkki sisult äratuntavalt Eesti-ainelised, esindavad klassikalist saksapärast värsslugu, paralleelid samuti "Odamehe" lasteraamatusarjas avaldatud Buschi töödega on kohati ilmsed. Tegelasteks on valdavalt n.-ö. must-valge põhimõttel positiivseks ja negatiivseks jaotuvad lapsed ja loomad, sisu toetub vastavalt ajastukohastele kasvatusarusaamadele hirmutamise printsiibile, on tavaliselt äärmiselt õpetlik ning selge kristliku moraaliga - paha saab alati oma palga. Ometi leidub neis ka paras annus vaimukat spontaansust ja pildilist koomikat, mis aitas kindlasti kaasa hilisema pildisarjade lugejaskonna koolitamisele. Ent nagu öeldud, kujutab Hindrey looming endast siiski stiilipuhtaid värsslugusid ja mitte koomikseid. 

   Värsslugu koosneb kahest selgelt lahutatud elemendist: piltidest ja tekstist. Pole lihtne öelda, kumb teist saadab või kumb on loomeprotsessis varem formeerunud, ehkki tundub tõenäoline, et varasemad on pildid. Pilt illustreerib teksti ja tekst seletab üle, mis toimub pildil. See on põhimõtteline ja määrav erinevus koomiksist, millele on omane kahest integreeritud komponendist formeeruv narratiivne tervik (kui mitte arvestada tekstita koomikseid). Ülejäänud, peamiselt tehnilised tunnused (lugemise suund, pildiraamide puudumine, jm.) on suhtelisema tähtsusega ning seepärast jaotamise seisukohast sekundaarsed. Samas ei saa väita, et pole piiripealseid juhtumeid. Kui Buschi lood koosnevad põhiosas ühtlastest detailsetest sulejoonistustest, igaühe all kaks täpselt pildi sisu kohta käivat riimuvat värsirida, siis Hindrey tööst valitud kaheleheküljelises näites (ill. 2) leidub kaks kahtlast kohta. Hindrey tekst jaotub vastavalt vajadusele ebaühtlaselt, joonistused on Buschist märksa visandlikumad ning lakoonilisemad ja keskenduvad olulisele, lisaks mahub sel kombel leheküljele korraga rohkem. Lugeda tuleb veergudena ülevalt alla. Ehkki värsivormi tuleb suhtuda mõningaste mööndustega, ei saa jätta märkimata, et esimese lehekülje neljast pildist viimase tegevust tekst tegelikult ei kajasta. Konkreetsel pildil on loo kulgemise seisukohast oma väike, ent iseseisev ja oluline sõnum, umbes "Mõeldud-tehtud". Järgmisel leheküljel aga sisaldub tavaliste illustratsioonide kõrval ootamatult ilmne teksti ja pildi kombinatsioon: teist pilti saadab vaid rida "siis oli ta nägu tükk aega nii". Kuidas, selgub ainult pildi pealt. Selliseid näiteid ei leidu Hindrey lugudes tegelikult kuigi arvukalt ja tõenäoliselt on nende kohatine ilmnemine pigem juhuslik, põhjuseks kirjanduslik püüd riimide leidmiseks. Koomiksist võiksime rääkida, kui oleks tegemist järjekindla ning taotlusliku teksti ja pildi sidumisega.          
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Koomiks jõuab Eestisse. Miki-Hiire ja Toslemi aeg.

   Ehtne välismaine ajalehekoomiks jõudis Eestisse selle sajandi kolmekümnendail aastail ning inspireeris ühtlasi kohalikku koomiksiloomingut. W. Disney kontserni toodangu populaarsusele panid ka siin aluse kinodesse jõudnud multifilmid. Filmidele järgnesid arvukate illustratsioonidega juturaamatukesed, kus joonistuste kõrval kasutati ka otseselt filmidest võetud kaadreid. "Päevalehes" ilmuma hakanud Miki-Hiire koomiksiribad muutusid laste seas armastatud kollektsioneerimisobjektiks. 

   Täiskasvanutele suunatud koomiksi algeid võib leida karikaturist Gori (Vello Agori, kuni 1935. aastani Georg Tõnisson, 1894-1944) töödest. Alates 1911. aastast aktiivselt ajakirjandusele naljapilte joonistanud ning sellega ka rahvusvahelist tunnustust võitnud Gori karikatuuride seas leidub üksikuid mõnest pildist koosnevaid sarju, mida saadab piltide alla kirjutatud tekst. Tuntuim neist sarjadest on "Sulane Johannes ja peremees". Gori väheste koomiksilaadsete tööde mõjuvõim jäi siiski alla teisele kodumaisele karikaturistile: Eesti esimese tõelise koomiksijoonistajana tõusis 1930. aastatel esile Romulus Tiitus (1906-1982). 1927. aastast Tartus "Postimehe" juures karikaturisti ja följetonistina töötanud Tiitus toimetas ka pilkelehte "Sädemed", mille veergudele ilmus peagi tema loomingu keskne tegelane, Karla Toslem. (ill. 3)

   Toslemi tegelaskuju autoriks oli tegelikult Tiituse kolleeg lehetoimetusest, humorist Richard Janno, kes usaldas aga ajapuudusel följetonide kirjutamise Tiitusele. Seega on Eesti esimesel kuulsal koomiksikarakteril mitu palet. Följetonid on vormistatud tema sõnaohtrate kirjadena, ent kunstiliselt küllalt rutiinsete neljapildiliste ribade Toslem ei räägi iialgi, s.t. piltides ei ole teksti ega heliefekte, vaid ainult kogu riba kohta käiv paarisõnaline pealkiri. Hilisem, näiteks 1960. aastal ilmunud kogumiku "Nokk kinni, saba lahti..." Toslem tegutseb aga Gori "Sulane Johannesega" sarnaselt väikestel eraldiseisvatel piltidel, mida täiendavad küllalt mahukad dialoogi sisaldavad lisatekstid, s.t. pildid muutuvad järjestatusele vaatamata pigem teksti illustratsioonideks. 

   Tehnilisest ega kunstilisest küljest ei kujuta ka Tiituse kõige koomiksipärasemad pildiribad endast midagi eriti märkimisväärset, seda aga vabandab nende uudsus kaasaegses kontekstis. Piltide formaat ja kasutatav täisplaan püsivad muutumatuna, vaatepunkt seisab sageli peaaegu või täiesti paigal. Teksti puudumisele vaatamata on neis ka võrdlemisi vähe visuaalset koomikat, nali peitub enamasti piltidel toimuvas tegevuses, mistõttu kujutusviis ise pole tegelikult kuigi oluline. 1938. aastal ilmunud väikeses ribade kogumikus "Toslem lastele" määratletakse pealkirjaga küll pildiribade eeldatav publik, ent tundub, et mõnevõrra ekslikult. Tiituse huumor on mõeldud pigem täiskasvanutele. Proua ja ulakast koolipoisist pojaga umbmäärases keskeas Toslem on lootusetult lapsemeelne, saamatu, neurootiline ja heitlik tüüp. Naljade teemadeks on toslemlik käitumine ja sellest lõputult tekkivate konfliktide isikupärane lahendamine. Nagu nähtub raamatust "Nokk kinni, saba lahti...", õnnestus Tiitusel keskkonda ja sisu poliitiliselt sobivamaks ning täiskasvanulikumaks kohendades jätkata sama tegelaskujuga ka hiljem, nõukogude ajal, ent tema hilisemate tööde vorm pole kuigi koomiksilik.  
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Saripilt Nõukogude Eestis 1940-1970.

   Kuni Teise maailmasõjani kulges koomiksi areng Eestis rahulikult ja loogiliselt, kooskõlas Euroopaga. Eesti koomiksi hilisemad lokaalsed tunnusjooned kujunesid 1940. aastal alanud poliitiliste sündmuste tagajärjel.  

   Loomulikult lakkas muutunud olukorras mõneks ajaks igasugune materjali importimine. Ajakirjandusväljaannete sisu võeti range kontrolli alla. Alanud külma sõja tingimustes oli koomiks lääne päritolu nähtusena ideoloogiliselt sobimatu. Sealse massikultuuri osas jagas nõukogude võim ilmselt Walter Benjamini vaateid: see tähendas kapitalistide poolt proletariaadile ettesöödetavat alaväärtuslikku ning (revolutsiooni)mõtteid hajutavat ajuloputuslikku, kasutut meelelahutust. Nõukogude proletariaat aga pidi loosungi "Kunst kuulub rahvale!" kohaselt nautima kõrgkultuuri saavutusi. Huumorit aktsepteeriti läbinisti politiseeritud, peamiselt tekstilist väljendust soosiva raevuka satiiri vormis. Orienteerumine ideoloogilist mõtet kandvale sisule viis selleni, et piltide kunstiline külg kaotas suurema tähenduse. Korrektne sõnum pidi olema hõlpsalt ja üheselt loetav ning vaba kõigest kahemõttelisi allusioone tekitavast. See tõi kaasa pildilise huumori tugeva lihtsustumise, nihkumise kitðiliku, aksioloogiliselt selgelt jaotatud piktogrammilise sisu suunas. Vormilt rafineeritum koomiks taandus väga raskesti jälgitavaks marginaalseks nähtuseks, mida võis puhtamal kujul kohata vaid lastele suunatud ajakirjandusväljaannetes, ja sedagi võrdlemisi harva. Näiteks ilmus 1945. aastast järjepidevalt publitseeritud ajakirjas "Pioneer" 1954. aastal Alfred Saldre joonistatud "Läikiv järv" J. F. Cooperi "Nahksuka juttude" põhjal, ent sedalaadi eskapistlikud seiklused ei pälvinud tollal ilmselt väljaandjate suuremat soosingut. 

   Mainida tuleks ka, et koomiksimeediumi kasutati hariduslikel ja propagandistlikel eesmärkidel stalinistlike plakatite juures, ehkki üsna vähesel määral. See valdkond on aga siiani suuresti uurimata.

   Elavnemise tõi ka koomiksivaldkonda "Hruðtðovi sula" nime all tuntud periood. 1957. aastal hakkas senine "Rahva Hääle" lisa "Pikker" ilmuma iseseisva huumoriväljaandena. Aja vaimuga kooskõlas oli esialgu enamus selle sisust ideoloogiliselt suunavat laadi, keskendudes "ühiskonna väärnähtude ja igandite" paljastamisele. See ei julgustanud kunstilise külje vormilist uuendamist. Tollase "Pikri" karikatuurid on uudsele värvirõõmsusele vaatamata valdavalt lihtsad ja konservatiivsed. Ometi jõudsid ajakirja lehekülgedele ka harvad koomiksiribad, näiteks Alfred Saldre uhke sari "Kaval-Ants ja Vanapagan". Kuna aga ajalehed tollal koomiksit ei avaldanud, kippusid valdkonna klassikalised piirjooned hägustuma. Peamiselt "Pikris" on jälgitav enne sõda selgepiiriliseks kujunenud naljapildiriba þanri kõrvale tekkinud umbmäärasemate vormitunnustega nähtus, mida võiks nimetada sarikarikatuuriks.

   Naljapildiriba ja sarikarikatuuri erinevus on enamasti vaid tehniline, ent siiski küllalt järjekindel ja märgatav. Naljapildiribale on iseloomulik üsna selgelt piiritletud horisontaalne maht külgede suhtega umbes üks kolmele või neljale. See ilmub konkreetses väljaandes (või mitmes) perioodiliselt ning keskendub sisult reeglina kindla tegelaskonna ümber. Teksti kasutamine, eriti varasemal ajajärgul, ei ole koomiksiriba põhiliste tunnuste seas. "Pikris" ja hiljem karikatuurikogumikes ilmunud kolmest-neljast järjestikusest pildist koosnevad read aga on vabavormilised, sageli vertikaalsed. Neis ei ole püsivat tegelaskonda ega läbivat teemat, iga pildirea nali on iseseisev ja ühekordne, ka sama autori joonistused ei seostu pikemaks looks. Teksti osas täiendab pilte enamasti vaid lakooniline pealkiri. Ehkki vormiliselt on sellised väikestesse järjestikustesse piltidesse jaotatud naljaga read koomiksiriba moodi, funktsioneerivad need seega pigem kui tavalised üksikkarikatuurid. (ill. 17) 

   Varastes, näiteks 1957-58. aasta "Pikrites" jälgitav sarikarikatuur oli alguses küllalt lähedane Tiituse 1930. aastate Toslemi tüüpi lihtsale tekstita naljapildiribale (O. Maran ja ka Edgar Valteri esimesed saripildid, ill. 11:a), ent kaugenes sellest järgmise kümnendi jooksul. Hilisema sarikarikatuuri tüüpilisemaid näiteid leiab 1968. aasta paiku joonistamist alustanud Elle Tikerpäe loomingust. Koomiksiriba ja karikatuuriseeria vormiline eristamine on oluline, kuna ajuti võis "Pikris" siiski kohata ka puhtakujulist, ehkki mitte eriti efektset koomiksiriba, näiteks noore Olimar Kallase sarja lustlikest poissmeestest, "Eedu ja Aadu" (hiljem "Aada & Iida + Eedu & Aadu"), mis ilmus 1968. ja 69. aastal, ning mille muretu sisu kannab ilmselt leebunud poliitiliste olude pitserit. Keskmisest koomiksilikumad on ka Edgar Valteri sarjad nagu hiljem eraldi raamatuks vormunud "Jahikoera memuaarid" ning "Elas kord...". 

   "Pikris" avaldati küllalt järjekindlalt ka imporditud karikatuure. Nendegi seas leidus mõnepildilisi seeriaid, ent mitte näiteid klassikalisest (ajalehe)koomiksist. "Pikril" oli tähtis osa mujalt pärinevate, ent siin väga mõjukaks osutunud karikaturistide tutvustamisel. Tollane Nõukogude Liit arendas kultuurisuhteid sõbralike vasakpoolsete ringkondadega Euroopas. Sellesse lainesse mahtusid kaks väga sooja vastuvõtu osaliseks saanud karikaturisti, taanlane Herluf Bidstrup (s. 1912) ja prantslane Jean Effel (1908-1982). Mõlema poliitiliselt laitmatu meelsus märgiti ära Lenini rahupreemia ja Nõukogude Liidu Kunstide Akadeemia auliikme staatusega. Samas oli tegemist ka tugevate kunstnikega, kelle loomingu poliitiline külg ei domineerinud. Kõigepealt "Pikri" kaudu publikule tuttavaks saanud Bidstrupi ja Effeli populaarsus tugines suuresti lihtsalt heale visuaalsele huumorile.

   Bidstrupi pildisarjade kogumik "Huumorit ja satiiri" ilmus Eestis 1959. aastal, 1964 järgnes lühendatud kordustrükk, kust jäeti välja otseselt poliitilised tööd. Väga andeka joonistaja Bidstrupi pildiseeriate käekiri on ühtlane, leheküljele mahub üks lugu, mis koosneb suhteliselt tihedalt kõrvuti asetatud, ilma raamjoonteta pildikestest ja pealkirjast. Puänti sisaldav pilt on sageli teistest suurem ja keerukam. Piltides ei sisaldu jutumulle ega üldse tekstilist kõnet ja kujunduslikus mõttes ei ole Bidstrup kuigi eksperimenteeriv, ent tema spetsiifiline käekiri on veetlev ning valdavalt tavapärastel inim- ja sotsiaalsetel suhetel põhinevad naljad mõjuvad nüüdki nostalgiliselt vaimukalt. (ill. 4)

   Produktiivsema Effeli karikatuuritsüklitest ilmus 1961. aastal esimesena "Maailma ja inimese loomine", järgnesid "Aadam õpib maailma tundma" (1962), "Ajakaja. Siit-sealt. Taimede loomine ja teisi seeriaid" (1964 ja 1966) ning hiljem väiksemas formaadis ja värviline, märksa koomiksilikum "Aadama ja Eeva armastus" (1975). Effeli põhiliseks võtteks on pealkirjaga leheküljelised üksikkarikatuurid. (ill. 5) Samas on koomiksilikud vormivõtted (raamjooned, jutumullid), kui neid esineb, otsesemad kui Bidstrupil. Just hilisemates töödes sisaldub rohkem ka pilti kaasatud kõnet ja väikestesse järgnevatesse piltidesse jaotatud tegevust. 

   Mahukate albumite tiraaþid olid tollele ajale iseloomulikult suured (vahemikus 50 - 70 000, "Ajakaja..." mõlemad trükid 60 000) ning menu eesti lugejaskonnas tohutu ja küllalt püsiv. Ilmne oli ka nende väljaannete mõju siinsetele kunstnikele. Eeskätt Effeli mõjutusi on tunda 1960. aastatel tasapisi ilmuma hakanud karikatuurikogumikes. Nii koosneb näiteks Hugo Hiibuse 1966. aastal ilmunud "Taevane turist" leheküljestest alapealkirja ja lisatekstiga üksikkarikatuuridest, mida seob lõdvalt üldine sisuliin: Jumal võtab puhkuse ja tuleb kaasaegset maapealset elu vaatama. Samasugusel alusel on üles ehitatud ka Romulus Tiituse 1976. aastal ilmunud karikatuuriraamat "Lõbus Wilde", mille teksti autor on Elem Treier: raamat kajastab pilthaaval ja kronoloogilises järjestuses rohkeid karikatuurseid juhtumeid kirjaniku elust. Populaarsuse omandas just Effeli-taoline üht teemat arendav, ent samas otseselt seostamata, s.t. tegevuse järgnevuse mõttes üksteisest ajaliselt ja ruumiliselt kaugel asuvatest piltidest koosnev, ent temaatiliselt üht seeriat moodustav karikatuur. Bidstrupi laadi meenutavad vormiliselt kõige enam mõned Edgar Valteri tööd (ill. 11:a, 12).

   1968. aastale eelnenud poliitilise sulaaja jooksul ilmus veel üks, märksa kurioossemat laadi tõlge: Jules Feifferi "Karmuella-Armuella ja Nunnu" (Loomingu Raamatukogu, 1967). Feiffer oli tollal radikaalne ameerika karikaturist, kelle 1956. aastal alanud töö New Yorgi ajalehe "Village Voice" juures oli tõstnud ta intellektuaalide seas kultusautori staatusesse. Ägedalt sotsiaalkriitilise Feifferi suhteliselt nappide joonistuste laad on visandlik ja närviline ning lood täidetud ohtra tekstiga. Tema ääretult isikupärasel loomingul ei olnud selle vähese meelelahutuslikkuse tõttu Eestis mingit tagantjärele märgatavat mõju.

   Teisest Maailmasõjast alates kuni 1970. aastate alguseni võib Eesti koomiksiloomingust rääkida vaid ettevaatlikke väljendeid kasutades, kuna puhtal kujul pole see nähtus, kui üksikud erandid välja arvata, tollal kuigivõrd jälgitav. Koomiksimeediumil polnud konkreetset väljundit ega kindlat avaldamiskohta, selle puhtamavormilisi näiteid eksis vaid "Pikrisse", kus need muu materjali seas sumbuma kippusid, ning lastele suunatud väljaannetesse. Näib, et kunstnikel, kellel olnuks eeldusi ja tahtmist koomiksiga tegeleda, jäi toona avaldamisvõimalustest tublisti vajaka, mistõttu ka nende sellealane huvi raugema kippus. Näiteks Alfred Saldre (1923), kelle käe alt jõudsid 1950. aastatel "Pikrisse" ja "Pioneeri" oma aja kohta haruldaselt sihiteadlikult vormistatud koomiksid, võitis hiljem kuulsust hoopis sarþistina, ning tema kunagine koomiksilooming pole tõenäoliselt siiani teenitud tähelepanu pälvinud. Laiema lugejaskonna huvi suundus suurtele tõlgitud pildiraamatutele ja sula-aastatel poliitilisest painest mõnevõrra vabanenud karikatuurile, kus olid järjest esile kerkima hakanud tugevad ja omanäolised autorid. Joonistushimulised kunstnikud leidsid pealegi piisavalt rakendust raamatuillustratsiooni valdkonnas. Taoline olukord ei olnud kohaliku koomiksi arenguks kuigi soodne.
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1970. aastad: koomiks tõstab pead.

   Tagantjärele on keeruline adekvaatselt määratleda, mis 1970. aastate esimesel poolel õigupoolest juhtus. Ilmselt oli oma osa n.-ö. kraanide kinnikeeramise järgses ideoloogilises surutises õhku kogunenud pingel, samuti kohalike noorte avangardkunstnike tegutsemisel, Soome TV-l ja tasapisi siginevatel ülelahesuhetel. Finlandiseerunud Soome oli teadupärast ka üks Ameerika massikultuurist mõjustatumaid riike Euroopas. Sündmuste kronoloogiat jälgides langeb murdepunkt ühte raamatu "Piilupart, Miki ja teised" ilmumisajaga. 

   Disney korporatsiooni kui Ameerika massikultuuri ühe lipulaeva ja selle toodangu staatus külma sõja tingimustes on omaette teema, meenutades kasvõi Nikita Hruðtðovi Disneylandi-intsidenti (USA-s visiidil viibinud Hruðtðov oli väga pettunud, kui tal Disneylandi külastada ei lubatud). Nõukogude Liidu lastel pidi olema tingimusteta maailma õnnelikeim lapsepõlv, ent maailm liikus üha enam selles suunas, et õnnelik lapsepõlv ilma Disneyta ei tulnud kõne alla. Disney toodang ei sisaldanud enamasti midagi poliitiliselt väga ebakorrektset. Pealegi oli firma looja Walt Disney juba 1966. aastal surnud ja tema traditsiooni jätkamisele orienteeruv korporatsioon seega suhteliselt võimetu järskudeks ideoloogilisteks suunamuutusteks. Ometi oli tõlgitud koomiksivihikutest koosneva albumi avaldamine 1972. aastal ilmselt kahtlane tegu, sest piirduti "vaid" 30 000 eksemplariga. Juba järgmisel aastal järgnes sama mõõduka tiraaþiga kordustrükk. Laste silmis oli see peaaegu ilmutuslik raamat, mis tänu meeletule menule ja suhtelisele haruldusele omandas kohe kultusobjekti staatuse. Ajakiri "Pioneer" hakkas 1973. aastal uue hooga koomikseid avaldama, näiteks prantsuse keelest tõlgitud sarja "Pif ja Hercules". Enam-vähem samal ajal hakkasid ühtäkki esile kerkima eesti autorite joonistatud, senise arenguloo taustal ootamatult þanripuhtad originaalkoomiksid.

   Lehelugejate ette jõudis kõigepealt 1973. aasta lõpul lastelehes "Säde" ilmuma hakanud Teet Kuusmaa "Pontu ja Priidu", laitmatus traditsioonilises vormis naljariba lastele. (ill. 6) Tegemist oli heatasemelise ja lähenemiselt kaasaegse koomiksiribaga, "Pontus ja Priidus" vallatakse þanri märksa paremini kui Tiituse "Toslemis". Määrav on tehniline üleolek: suurem dünaamika, mis tekib vaatepunkti, plaanide ja pildisuuruste varieerimisest ning nende võtete oskuslik rakendamine naljade edastamiseks. Esimeses näites (ill. 6:a) seisab vaatepunkt neljas pildis põnevuse tekitamiseks sihilikult paigal. Kogu nali selgub alles viimase pildi tekstist, eraldi võttes poleks piltides toimuv tegevus ega tekst naljakad, isegi mitte arusaadavad. Teise riba (ill. 6:b) vana "kastetud kastja" nali on ökonoomselt jaotatud viide pilti. Sissejuhatuseks on avaram täisplaan, kust selgub põhitegevus: Priidu kastab aeda. Järgmises keskendub vaatepunkt lähemale liikudes olulisele ehk Priidule, kelle üllatuseks voolikust enam vett ei tule. Kolmandas pildis on juba poolkeskplaanis taas olulisim tegevus: nõutu Priidu uurib voolikut. Neljas pilt on uuesti täisplaanis ja nihkunud vaatepunkti tõttu on näha ka probleemi põhjus, vooliku peal seisev Pontu. Neljas eelnenud pildis konstrueeritud nalja puänt asub viiendas. Kuusmaa tööd on siiani tehniliselt professionaalsemaid klassikalise naljapildiriba näiteid Eesti koomiksite seas. Lisaks tabas "Pontu ja Priidu" märki ka sihtgrupiga: väike poiss ja tema nutikas suur koer huvitavad lapsi rohkem kui veider tige mehike nagu Toslem. Kenade pretensioonitute naljadega sarjal oli edu, järgnesid kaks värvidega täiendatud ribadest kogutud raamatukest (1977, kordustrükid 1979, 1983 ja 1987). Esimene, värvilahenduselt lakoonilisem versioon, mõjub seejuures viimastest õnnestunumalt.

   Ilmuma hakkasid ka raamatud. Selleks ajaks juba tunnustatud karikaturisti ja raamatuillustraatori Edgar Valteri (1929) 1974. aastal ilmunud kogutud "Jahikoera memuaare" (kordustrükk 1976) võib ilmselt lugeda eesti esimeseks täiskasvanutele suunatud menukoomiksiks. (ill. 12) Jahikoer Ramsese ja tema peremehe tegutsemist kajastavad üksikud karikatuurid, peamiselt aga küllalt elegantses tuðijoonistuses lühikesed raamimata pildiread. Kasutatud laad on meeldivalt napp ja keskendub olulisele. Teataval määral võib tõmmata paralleele Bidstrupi käekirjaga, ent "Jahikoera memuaaride" lehekülgedel on piltidel tunduvalt rohkem hingamisruumi ja formaadivariatsioone. 

   1974. aastal avaldas juba edukalt "Pikrisse" koomiksiribasid joonistanud Olimar Kallas oma teise karikatuurikogumiku "Elu on sihuke". Muuhulgas leidub selles kaks varem "Pikris" avaldatud tihedat üheleheküljelist, formaalselt korrektset (jaotatus, lehekülje lugemisjärjekord, heliefektid, jutumullid) ning ka tehniliselt veenvat koomiksikatsetust. (ill. 9) 1977. aastal ilmunud kahe noore autori karikatuurikogumikus "Siin triumfikaare all"/ "Milline kaunis paik" sisaldub nii Toomas Kalli kui Priit Pärna poolel taas koomiksilähedasemaks muutunud sarikarikatuuri.  

   1970. aastate lõpuks oli koomiks Eestis "piltjutustuse" või "piltloo" varjunime all kujunenud armastatud lasteþanriks ning joonistajad avastanud selle kui ühe eneseväljendusvõimaluse. Samas jäi tõsisemate viljelejate ring kitsaks ning tööde staatus küllalt ebaselgeks ja veidraks. Ühest küljest kandsid ilmuma hakanud koomiksiraamatud kohati märgatavat dissidentlikku vaimu, teisalt orienteerus meedium vähemalt vormiliselt lastele. Ka täiskasvanutele mõeldud "Pikri" sarikarikatuuridesse sigines selle ning järgmise kümnendi jooksul üha koomiksilikumaid jooni, ent tunnustatud karikaturistidest autorid nagu Elle Tikerpäe, (ill. 17:a) Heinz Valk, (ill. 18:a) jt., ei ilmutanud uues valdkonnas eksperimenteerimise osas siiski suuremat järjekindlust. Lühisarjades nähti vaid vaheldust tavalisele karikatuurile. Samas oli pikematest, konkreetsetele tegelastele keskenduvatest lugudest huvituvatel kunstnikel siinsetes tingimustes suhteliselt lihtne suunata oma loomingulised pingutused ahvatlevamasse meediumi ehk joonisfilmi, mille jõuline koolkond parasjagu kujunema hakkas. 
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Mitte ainult lastele: Pärn, Kallas ja teised.

   1970. aastate lõpul ja 1980. aastate alguses kujunes küllalt selgelt välja väike grupp kunstnikke (Priit Pärn, Olimar Kallas ja Raivo Järvi), kelle üheks silmatorkavamaks tegevusalaks oli suuremahuliste koomiksite joonistamine.  

   Priit Pärna (1946) panus eesti koomiksilukku on üks omapärasemaid ja kunstiliselt tähelepanuväärsemaid. Pärna "Kilplased" (1977, maalinud, s.t. koloreerinud Kaarel Kurismaa) on ka näide sellest, kuidas hiljem joonisfilmiks formeeruvad ideed mängitakse kõigepealt läbi koomiksis. Kaks pealtnäha lihtsakoelist mõistulugu, "Kilplased" ja eriti 1980. aastast pärinev "Tagurpidi" (mõlemad kirjastus "Kunst") paistavad üldises kontekstis kõigepealt tugevalt silma oma trükitehnilise kvaliteediga. Tegemist on reprodutseeritud maalidega, mis tähendab, et koloriidi osas pole piiranguid (Kallase samaaegsetes raamatutes täiendavad must-valget joonistust vaid kaks pooltooni, mille värv eri lehtedel varieerub). Samuti on neis koomiksi keskmise tasemega võrreldes rohkem kunstilist ja vaimset haaret: "Kilplaste" pildimaailma ilmsetele popkunstiallusioonidele (vikerkaared, pilvekesed, mururoheline ja taevasinine) lisanduvad juba postmodernistliku maiguga otsesed paroodilised viited, näiteks Cézanne'i "Suurtele suplejatele". Kohati on pildilised allusioonid ja naljad märksa keerulisemad kui lastest koosnev publik iial mõista suudaks. Sama võib väita "Tagurpidi" kohta, ehkki viimases pole "Kilplastes" kohati aimuvat sotsiaalkriitilisust (viited "nõukogulikele" töötavadele). "Tagurpidi" pildimaailm on oma absurdsuses tunduvalt rafineeritum ja sihilikult kaootiline. Peategelaste taustruum uueneb peaaegu igal leheküljel, selles seguneb karikatuurne skemaatilisus sürrealistlike ja hüperrealistlike detailidega, varieerudes tsiteerivast paroodiast kollaaþielementide kasutamiseni. Üleleheküljeline pildiformaat, mida Pärn selles raamatus sageli eelistab, jätab eksperimentidele piisavalt ruumi. Lugu kulgeb seetõttu pisut lõdvalt ja ilmselt seepärast täiendab pilte ka saatetekst, ent samas edastatakse piltides informatsiooni, mida tekst ei sisalda (ja mida oleks ka väga keeruline sõnades edasi anda, kui vaadata kasvõi näitelehekülje pildiruumi purunemist - ill. 7). Pärna raamatud ei ole tehniliselt väga koomiksilikud, eriti "Tagurpidi" juures on juhtmõtteks pigem kunstiline vabadus, mistõttu tähelepanu nihkub tavalisest rohkem tegelasi ümbritsevale ruumile ja selles toimuvatele kõrvaltegevustele. Tähendustiheduselt ja kunstilise teostuse omapäralt on neile töödele võrdväärsete leidmine ka rahvusvahelisel tasandil raske. "Tagurpidi" paistab silma ka selle poolest, et seda on tõlgitud näiteks soome ja taani keelde: raudse reeglina ei jõua eesti koomiksid väljaspoole oma keeleruumi.    

   1983. aastal ilmus Priit Pärnalt veel "Naljapildiaabits", milles leidub ka täiesti klassikaliselt vormistatud koomiksiribasid. (ill. 8) Hiljem on ta aga koomiksitest loobunud ning keskendunud joonisfilmidele. 

   Olimar Kallas (1929) aga on end väljendanud just peamiselt koomiksimeediumis, selle tulemuseks on Eesti väärikaim koomiksisari, Kiviküla seeria. Õigupoolest on see lugude kogum, mille trükitud vorm on sõltunud väljaandmise ajast ja tingimustest. Sarja kaks esimest raamatut, "3 lugu" (1979) ja "Proovisõit" (1981) on suuremas formaadis ja sümpaatsemalt mõjuva värvilahendusega; kolmas, "Seiklus Sekontias sundmaandumisega Pelikanisaarel" (1986, esimene Kallase raamat, mida impressumis iseloomustatakse mõistega "koomiks") aga eredavärvilisem ja väiksem. Järgmise osa ilmumise ajaks oli kätte jõudnud raskeimate kirjastamisolude periood. Kui kõigi varemilmunud raamatute tiraaþ (see oli aeg, mil tiraaþe veel avalikustati) oli muljetavaldav 80 000, siis "Kevadtriller" (lühikeseks jäänud sarja "Pildivihik" 1. number, 1990) ilmus vaid ühevärvilisena ühtlaselt rohelisel paberil ning arvatavasti oluliselt väiksemas tiraaþis. Ka 1995. aasta vihiku "Parem Käsi tegutseb" värvilahendus pole esimestega võrreldes kiita, taas on küllalt kena 1997. aasta talvel ja kevadel "Sõnumilehe" laupäevalisas ilmunud "Ootamatu pärandus". 

   Kallase tööde tugevaim külg on lugude sisu (siinkohal tasuks vast mainida, et tegu on kirjanik Teet Kallase vennaga). Kiviküla on sarja peategelaste elupaik keset omalaadset piirkonda, kus asuvad üsna lähestikku asula nimega "suur linn", lumine mäestik, soine ürgloodus, Pelikanisaar ja eksootiline saareriik Sekontia. Lisaks tegutsevad selles maailmas ühtaegu miilitsad, kommivabrik "Kalev", salapärane aristokraat Krahv, hiiglaslikud lumeinimesed ning teiselt planeedilt pärit maag Munapea. Kirjandusliku haarde vastavus visuaalsele küljele on ideaalilähedane: kummaski pole midagi ülearu reaalset, ent sellegipoolest on nad põnevad ja naljakad. Tema tegelaskujud, andekas leiutaja Noonius, flegmaatiline loodusteadlane Tundel, idealistist luuletaja Ulmik, heitlik ja edev rätsep Kraaps, parandamatud kaagid Pontðik ja Beebilõug ning ülejäänud, isegi päris kõrvalised isikud on väga karakteersed. Hoogsa sisuarenduse ja vormi õnnestunud kombinatsiooni täiendab äratuntavalt muhe keelekasutus. (ill. 10)

   Vormilisest küljest on Kallase lood tehniliselt adekvaatsed, väga liikuvad ja küllalt vaheldusrikkad. Kiitmist väärib lehekülgede vaba, ent laitmatult järjest loetav kujundus. Häirivalt sageli esineb aga jutumullide järjekorra segiajamist piltide sees. Kujutusviis püsib iseloomulikult, ent mitte ülearu pealetükkivalt karikatuurne.

   Lisaks Kiviküla sarjale on kaks Kallase joonistatud pikemat lugu ilmunud 1980. aastate teisel poolel ajakirjas "Pioneer", mis hakkas tasapisi üha enam koomikseid soosima. 1980. aastate esimesel  poolel "Pioneeris" avaldatud tööd tegid koomiksijoonistajana tuntuks Raivo Järvi (1954). 

   Raivo Järvi esimene tähelepanu pälvinud sari "Võitlus tule pärast" (1982-83) tugines Mati Vaga adaptsioonile J. H. Roshy-Aine'i tekstist, järgmine, "Muinasjutt Tulipoisist", Mati Vaisma tekstile. Vormiliselt oli tegu korrektse fantaasiarealismiga, s.t. arusaadavalt fiktiivsete põnevuslugudega, mis aga eeldasid lugejalt küllalt tõsimeelset tähelepanu. Ühtlasi on need lood jäänud selle þanri peaaegu ainsaks näiteks eesti koomiksi üldpildis. "Võitlus tule pärast" paistab silma ilusa koloriidiga, ehkki kasutatud on vaid üht varieeruvat täiendtooni. Samas tundub realistlikkust taotlev joonistus kohati anatoomiliselt saamatu. "Tulipoisi" kahe osa (ilmunud vastavalt 1983-1984 ja 1985. ill. 15, 16) pildimaailm on must-valge ning kujutuslaad Järvi käekirjaga sobivamalt muinasjutulik. Sarja visuaalset külge iseloomustab sage keskmise ja suure plaani kasutamine miimika kaudu emotsioonide rõhutamiseks. Ettekujutus tegelasi ümbritsevast ruumist on enamasti napp, selle tõttu mõjuvad tegelikult korrektselt ja paindlikult komponeeritud leheküljed pisut ülearu tihedalt. See häirib omakorda veidi tegevuse kulgemisest kujunevat muljet, muutes selle liiga kiireks ja põgusaks. Võibolla just selle neutraliseerimiseks on üksikpiltide vahele jäetud märgatavalt palju ruumi. 

   1989. aastal ilmus Raivo Järvi ja Kirill Teiteri koostatud laste liiklusõpik "Kurjam ja Nurjam", mis on samuti koomiksilikult lahendatud. Hiljem, 1990. aastatel on Järvi jätkanud põhiliselt lastele mõeldud naljakoomiksitega ajakirjanduses, ajakirjandusturu ebastabiilsuse tõttu jäid üsna lühikeseks tema sarjad ajakirjades "Mees" ja "Sporditäht".            

   "Pioneer" ehk hilisem "Põhjanael" ja ajaleht "Säde" ("Meie Meel") kajastasid eelmise kümnendivahetuse paiku ka pealekasvava põlvkonna järjest suurenevat koomiksihuvi. Soomega suhtlemise kaudu ringles Eestis üha rohkem sealt pärinevaid väljaandeid, peamiselt tõlgitud "Asterixi" ja Disney korporatsiooni toodangut. Reaktsioonina välismaiste koomiksite levimisele ja kohaliku professionaalse materjali vähesusele tekkisid lasteajakirjandusse entusiastlikud, ehkki puisevõitu noorte autorite koomiksid. "Pioneeris" ilmus paar ambitsioonikat ulmelugu, autoriteks näiteks Aro Pede ja Allan Kiipli, põhimõtteliselt samasse lainesse kuulub Eve Lauri romantiline seiklus "Pierre ja rändrüütel" (1992-93). "Meie Meelde" jõudsid mitmed  naljapildiribad. Kummalisel kombel ei ole nendest katsetajatest hiljem peaaegu mitte keegi koomiksitega tõsisemalt tegelema jäänud. Ainsana võib nimetada Meelis Kupitsat, kelle ootamatult tugeva kvaliteediga lugu "SuperJulius ja pangaröövlid" (ill. 24) ilmus kümnendi algul "Meie Meeles" ning raamat "Maast lahti: juhtumeid lendamise ajaloost" 1998. aastal. Joonistuste tase on seejuures ajaga pigem nõrgemaks muutunud.         
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Muutuste aeg: koomiks poliitiliste pingete etapil.

   1987. ja 1988. aasta paiku Eestis tekkinud poliitilise karikatuuri buum tõi kaasa koomiksi läbimurde täiskasvanutele suunatud pressis. Sarikarikatuur oli vahepeal järjest koomiksilikumaks muutunud, jõudes sellise piirini, kus selle ja naljapildiriba vahel vahetegemine kaotab mõtte (näiteks Heiki Ernitsa töö, ill. 19). Uue kunstiliigi teadvustamisest andis märku endiselt juhtpositsiooni hoidev huumoriajakiri "Pikker". 1988. aasta jooksul trükiti seal kümmekond korda ausa nimega tagakaanerubriiki "Koomiks", kus suurema või väiksema eduga proovisid kätt juba tuntud karikaturistid Hillar Mets, Kurti Vool jt. Üks õnnestunumaid oli küllalt sageli "Pikris" ja mujal (ill. 18:b) üksikuid koomiksiribasid avaldanud Peep Pedmansoni nutikalt ja mitmetasandiliselt piltideks jaotatud, ent ühtlasi terviklikult mõjuv lehekülg (ill. 20) Efektselt mõjub Juss Piho töö, kus aga tegeletakse pigem graafiliselt koomiksiliku mulje ja itaalia maffia teemast tugeva mõttelise kujundi loomise, kui loo jutustamisega (ill. 21) 

   Omaette huviväärsus on Edgar Valteri koomiksilooming pärast "Jahikoera memuaare". Valter on kahtlemata üks võimekamaid ja mitmekülgsemaid joonistajaid eesti karikaturistide ja raamatuillustraatorite seas. Koomikseid pole tal tegelikult kuigi palju ning neid on tagantjärele raske leida, ent see-eest paistab nende tase Eesti materjali foonil silma. Lisaks Jaan Rannapi jutukogumikus "Koolilood" sisalduvatele Agu Sihvka lugudele (ill. 13) avaldas ta "Pikris" (hiljem ka "Hommikulehes") naljapildiriba "Kikker" (ill. 11:b), mis ei jää tasemelt kuigipalju alla analoogsetele maailmakuulsatele sarjadele "Peanuts" ja "Calvin and Hobbes". Valteri 1988 aastal "Pikrile" joonistatud tagakaanekoomiksi julge, professionaalselt vaba mäng lehekülje ülesehituse ja plaanidega, paroodilise värvilahenduse ja puäntliku stiiliüleminekuga ulmeseikluseks vormistatud unenäost karikatuursesse reaalsusesse annab ettekujutuse, milleks ta selles þanris tegutsedes võimeline oleks. (ill. 14)

   Aja märgiks tagakaanekoomiksi rubriigis olid ärganud rahvuslikul eneseteadvusel ja võimu avalikul kritiseerimisel põhinevad propagandistliku iseloomuga tööd. Neist omalaadseim on Heino Prunsvelti veider paroodia "Superman ja Kabala kaevur", kus kuulsaim Lääne superkangelane rakendab end fosforiidikaevandaja vastu astudes õige Eesti idee teenistusse. (ill. 22) Kujunduslik külg vastab seejuures traditsioonilisele Ameerika superkangelaskoomiksile.  

   Koomiksiriba tagasitulekut täiskasvanute ajakirjandusse tähistas uhkes üksinduses 1988. aasta paiku peamiselt ajalehe "Edasi" reedeses naljalisas "Herilane" ilmunud Andres Aderi regulaarne kaastöö. (ill. 23, 29:a) Sarja tugev ja isikupärane pildikeel, mis kujunes välja juba Aderi varasemates karikatuurides, oli selgelt äratuntav, mõningaste julgete seitsmekümnendate moe retrosugemetega ja popilik. Samas kaasati kesksed tegelased, eeskätt naiivselt seksapiilne brünett kangelanna Alice, sageli väga päevakohastesse rahvuslik-propagandistlikesse poliitilistesse naljadesse, mille ühiskondlik tellimus oli parasjagu kõrgpunktis. Aderi isikupärasele, sageli absurdihuumorisse kalduvale ja koomiksitehniliselt vabale loomingule ei tekkinud sarja suurele populaarsusele vaatamata konkurente. Ainsad Alice'iga võrreldavad tegelased on umbes samal ajal Indrek Tegelmanni karikatuurides domineerima hakanud vormikad blondiinid, tema hilisema koomiksi "Lili" muretu nimitegelase prototüübid. Aderi tööde filosoofiline alatoon vastab aga pigem tolle aja traditsioonilisele karikatuurile, mis elas lõdveneva tsensuuri tingimustes parasjagu üle üht oma suuremat õitseaega.   

   1980. ja 1990. aastate vahetust tuleb Eesti koomiksi loos paraku iseloomustada üldmõistega "rasked ajad". Esimesed sõltumatud ajakirjandusväljaanded, nagu kogu trükimeedia, olid silmitsi ähvardava paberi- ja trükivärvipuudusega ning meeleolu laulva revolutsiooni eufooria möödudes tõsine, siis sünge ja lõpuks küüniline. Karikatuuri senine prestiiþ haihtus ja "Pikker" ise sattus esimest korda tõsistesse majandusraskustesse. Kodumaine huumor tundus korraga abitu ja järsult majanduskeskseteks muutunud igapäevaoludes lihtsalt vähe naljakas. Võib isegi rääkida paaril aastal valitsenud huumori kriisist, samuti lastekirjanduse kriisist. Uus olukord - majanduslik omapäiolek - nõudis kohanemisaega. Mitmed senised oma niðis uhkes üksinduses turgu juhtinud ajakirjandusväljaanded jäidki kiduma, viimaks vaikselt ja kuulsusetult lõpetades (peale "Pikri" näiteks ka "Pioneer / Põhjanael", ja "Noorus"). 
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Koomiksi käekäik 1990. aastatel. 

   1990. aastad märgivad eeskätt eesti ajalehekoomiksi laiemat läbilööki. Üks varasemate kesksete väljaannete raskustesse sattumise põhjusi oli ka tekkinud konkurents. Kümnendivahetuse kriis kasvas ootamatult kiiresti üle uue ajakirjanduse buumiks. Samuti ilmus ajakirjandusturule piisavalt raha koomiksite importimiseks. Rootsi kaudu hakati sisse tooma Bullsi levitussündikaadi ajalehekoomikseid, esimesena jõudis 1992. aastal "Eesti Ekspressi" Dik Browne'i "Hagar Hirmus", järgnes Bud Grace'i "Ernie". Rahvusvaheliste menusarjade trükkijõudmine innustas katsetama kohalikke, massiliselt tekkinud uutes lehtedes jagus ka küllaldaselt avaldamisruumi. Viimast asjaolu võiks tõlgendada ka väljaandjate esialgse kriitilise meele puudumisena. Näib, et 1990. aastate alguses oli ettekujutus selle valdkonna headest tavadest ja reeglitest nii tegijatel kui avaldajatel alles üsna segane: just sellel ajal jõudis lehtedesse palju veidrat "halli massi", tundmatuksjäänud autorite sageli küündimatuvõitu koomikseid, mis tavaliselt kadusid sama äkki, kui tekkinud olid. Ajakirjadesse nagu "Põhjanael" sigines nende kõrval ka kahtlustäratava legaalse taustaga tõlkeid. Ajakirjandusbuumi aastad on kõige segasem ja raskeminijälgitav periood eesti koomiksi ajaloos. 

   Kuni 1994. aastani ilmusid uued eesti originaalkoomiksid lehtedes reeglina ebatüüpilisel kohal ja formaadis, asendades tegelikult sageli mujal traditsiooniks saanud päevakajalist, n.ö. toimetuse või juhtkiri-karikatuuri. Rainer Sarneti ja Rein Paku "Ekspressioon" "Eesti Ekspressis" (mis ilmus seal küll vaid väga lühikest aega, 1992. septembrist novembrini) on üks Eesti ajalehekoomiksi originaalsemaid saavutusi. Paku ja Sarneti käekiri kombineeris tuntud isikute, peamiselt poliitikute päevakajalisi fotosid skemaatilise joonistuse ja jabura tekstiga. Sari rändas läbi mitmete väljaannete: alustati 1992. aastal "Nelli Teatajas", samal aastal siirduti ka "Ekspressi", siis "Hommikulehte", kus rännati huumorileheküljelt poliitilise karikatuuri kohale, ning lõpuks, kui "Hommikuleht" 1995. aastal "Päevalehega" ühines, jätkati mõnda aega sealgi. Vähemalt "Ekspressis" oli sari koomiksikujuline, ent valdavalt tegid nad siiski ühepildilisi karikatuure. (ill. 25, 26) Nende töö on näide semiootiliselt põnevast absurdihuumorist, mille nali moodustub mitte niivõrd tekstist, vaid sellest, kelle suhu see tekst on pandud. Samuti ilmus "Hommikulehes" juhtkarikatuuri kohal ja tihti ühepildilisena Hillar Metsa huviväärne "Dr. Wunderloom", pisut raskepärase pildikeele, neurootilise ja absurdse sisu, ent filosoofilise alatooniga lugu.

   1993. aastal ilmus "Ekspressis" ka suuremamahulisi katsetusi: Asko Künnapi ootamatult mõjuv ulmeparoodia "Kosmoserotid" (ill. 27:b, 28) ja veelgi ootamatum, Vahur Lauri neljaosaline "Suits lagendikul" (ill. 27:a). Viimane on esiteks ainulaadne näide eesti amatöörautori autentsest vesternkoomiksist ning teiseks ka ilusast ja siinmail harva kasutatavast tuðiga kontuurimata pliiatsitehnikast.  

   1990. aastate keskpaigaks tasapisi oma kohta ja traditsioonilisemaid mõõtmeid leidvate arvestatavamate naljaribade tase ja sisu varieerus püüdlikult tehtud lastenaljadest (Raivo Järvi kunagisest telesarjast elustatud "Kass Artur" ja "Riku" "Pühapäevalehes") rõõmsameelselt kahemõttelise (Indrek Tegelmanni tuntuim tegelaskuju, "Lili" "Liivimaa Kroonikas") ja sama rõõmsameelselt poliitiliseni (Tegelmanni "Viki" "Liivimaa Kulleris", ill. 17:b, ja Leo Lätti "Minister Tihu" "Esmaspäevas"). Silmapaistvamaks kujunesid aga pigem Sarneti-Paku ja Metsa "Dr. Wunderloomaga" sarnaneva suuna esindajad.

   1990. aastate keskel tähelepanu keskmesse tõusnud ajalehekoomiksid ei ole mitte niivõrd kunstiline saavutus kui sotsiaalne fenomen. Juhtivaks kujunenud sarju ühendab domineeriv absurdihuumor ja maailmavaate egotsentriline nihilism.12 Kohati jõhkrusesse kalduv absurdinaljade liin viib mõnede eelnenud kümnendi Peep Pedmasoni, Heiki Ernitsa ja Andres Aderi töödeni. (ill. 29) Selle suuna tõeline läbilöök toimus 1994.-1995. aastal peamiselt tänu kahele ruttu kultusstaatuseni jõudnud koomiksile. 

   Septembris 1993 debüteerisid "Eesti Ekspressis" Alar Pikkoraise ""Kosmose" Mutid", esialgu jabura paroodiana Asko Künnapi tähelepanu äratanud, ent poolelijäänud "Kosmoserottidest". Peagi aga varjutas "Muttide" edu tolle seiga täielikult. "Kosmose Muttide" ilmumine sajandilõpu varakapitalistlikus Eestis on kummaliselt ajastu- ja kohaspetsiifiline. Võiks öelda, et Eesti jõuab Euroopasse, kui siinne soliidseim nädalaleht ükskord lõpetab sellise poliitiliselt väljakutsuvalt ebakorrektse ja kasvatuslikult ohtliku sarja avaldamise. Pildilisest ega koomiksitehnilisest küljest pole sari tegelikult kuigi tähelepanuväärne. (ill. 30) "Muttide" sisu, ehkki käsitletud läbi absurdiprisma, paistab silma süüdimatu vägivaldsuse ja räigusega. Samas esitatakse seda kõike küllalt rõõmsas ja mugavas karikatuurses vormis. "Mutid" on näide ajakirjandusvabaduse maksimaalsest ärakasutamisest. Sarja populaarsust märgivad ka kaks pildiribadest kogutud raamatut (1995 ja 1997).

   Omaette fenomen on 1994. aastal ajalehes "Post" ilmumist alustanud "Pesakond". (ill. 29:c) Esialgse hämmastuse järel kujunes Madis Otsa hajusatest ja kritseldatud välimusega ribadest kaubamärk, mis on edukalt üle elanud kõik ilmumiskohtade vaheldumised. "Pesakonna" pildikeel on isegi koomiksiriba kohta ootamatult lakooniline, enamasti absoluutselt tühjal taustal toimub harva mingit tegevust, piltide kompositsioon ja kadreering jätavad sihilikult juhusliku mulje, ühed ja samad kriipseldatud elukad aina räägivad. Samas on tegelaskujud oma ikoonilises lihtsuses osutunud äärmiselt löövaks. Koomiks võlgneb suurema osa edust tekstile, naljade mõistmiseks on vajalik sarja pikemaajalisem jälgimine. Tegevus pole mingil juhul järgnev, ent olukorrad korduvad pildist pilti. "Pesakonna" naljad kalduvad kuuluma n.-ö. inside-joke'ide hulka, midagi selgelt poliitilist või päevakajalist ei tasu sealt otsida. Kui "Pesakonna" tegelased üldse kedagi meenutavad, siis teatud tüüpi meessoost hilisteismelisi, kelle elu sisuks on mittemidagitegemine (aina korduv "Hakkame jooma!"). Vähemalt meenutab keelekasutus selle ringkonna kõnepruuki. "Pesakonna" mõistmiseks ei tasu end pingutada, kuna sarja maailma iseloomulikumaid jooni on ajuvabadus. Samas annavad tegelased endale kohati aru, kus nad asuvad ("Võibolla on homme mõni nali ka"). "Pesakonna" minimalistliku maailma kujundamisel on Madis Ots üles näidanud märkimisväärset põhjalikkust, mistõttu annab see sari konkurentidest enam ainest semiootiliseks analüüsiks. Samas on Otsa teine seeria "Praak Part" (ilmus "Õhtulehes") võrdlemisi nõrk ja ebahuvitav.

   Kui välja arvata varasem sari "Vismarid" (alustatud 1991, korporatsioon "Saatus" alias Henri Jääger ja Hannes Võrno, ilmus "Liivimaa Kulleris", ill. 29:b), sisult "Pesakonnast" rafineeritum ja veelgi segasem, on "Pesakonna" mõju hilisematele eesti koomiksiribadele ilmne ja ränk. Kui üheksakümnendate alguses iseloomustas Eesti koomikseid enam-vähem professionaalsete karikaturistide viljeldud, koomiksitehnika spetsiifika seisukohast rohkem või vähem õnnestunud amatörism, siis "Pesakonna" üliedu on kaasa toonud rea epigoonlike kalduvusega edutuid katsetusi. Iseloomulik on sageli sihilik joonistuslik ebaadekvaatsus, millega kaasneb raskestimõistetav, "Kosmosemuttide" stiilis taotluslikult jõhker ja sageli lihtsalt kehv huumor. Eriti kurvaks teeb asjaolu, et ajakirjandusbuumi järgses olukorras, mil majanduslikult toime tulevate väljaannete ring järjest koomale tõmbub, on eesti ajakirjandus suuresti üle läinud ainult importkoomiksite avaldamisele. Väljaandjatel on ka põhjendus: ajapikku väsiva "Pesakonna" ja "Kosmosemuttidega" võrreldavat menu ei koida praegu ühestki teisest kodumaise autori katsetusest. Paari viimase aasta jooksul on endast arvestatava märgi (ja ühe suhteliselt ebaõnnestunud kogumikraamatu) maha jätta suutnud vaid "Postimehes" ilmuv Urmas Nemvaltsi "Mürakarud". Nemvalts on ka "Postimehe" palgaline karikaturist. Väljastpoolt tulijatel on praeguseks aga võrdlemisi võimatu oma töid mõne suurema ajalehe veergudele suruda. 1999. kevadel "Sõnumilehes" korraldatud uute Eesti koomiksiribade konkurss lõppes kuulduste järgi sellega, et peatoimetaja keelas isiklikult konkursile laekunud tööde edasise avaldamise. Pole mingi ime, kui uued menukoomiksid sedasi tekkimata jäävadki.  

   1990. aastate teise poole eesti koomiksi üldpildis peegeldub pärast ajakirjandusbuumi hääbumist tekkinud võrdlemisi omapärane olukord. Kümnendi alguses järsult avardunud koomiksite kättesaadavusest sai innustust terve põlvkond uusi, tõsiste ambitsioonidega koomiksitegijaid. Ent nende tööd, millest nii mõnigi tähistab uut kvaliteeti kogu eesti koomiksi ajaloos, jõuavad trükki vaid harva ning läbi suurte raskuste.   

   Ajaleheribadest suuremahulisemate koomiksite käekäik on 1990. aastatel olnud eriti keeruline. Alates 1992. aastast domineerivad lastele suunatud turul firma Egmont Estonia vahendatud Disney-tõlked. Teised tõlked, nagu "Asterixi" sari või äsja ilmuma hakanud "Simpsonid", pole võrreldavat edu saavutanud. Üksikud entusiasmi toel ilmunud, rohkem või vähem õnnestunud eesti amatööride üllitised, näiteks Heiki Terrase vihik "Kuidas Ugandi mehed Jurjevis käisid" (1993), ega ka Raivo Tihanovi otseselt lastele mõeldud kaks "Jõmmi" lugu (1994 ja 1995)  pole samuti suutnud Disneyle arvestatavat konkurentsi pakkuda. Isegi Olimar Kallase 1995. aasta "Parem Käsi tegutseb" ei saavutanud sarja varasemate osadega ligilähedaseltki võrreldavat menu. Sellistes oludes paistab kurioosumina silma Juss Piho umbes 1995. aastal ilmunud raamatuke "Kalevi kange poeg", millest on saanud bibliograafiline rariteet. Väga isikupärase huumorimeele ja joonistuskeelega Piho kuulub seejuures Eesti ebapopulaarsemate karikaturistide sekka. Raamatu hea kaubaksmineku põhjusteks on siiski pigem väike tiraaþ ning asjaolu, et Ene Kenkmaa tekstiadaptsiooni aluseks olev rahvuseepos kuulub koolides kohustusliku kirjanduse hulka: hõlpsalt läbitava koomiksiversiooni järele on nõudlust.       

   Kogumikraamatukeste kujul on edu populaarsetel lehekoomiksitel: "Pesakonnal", "Kosmosemuttidel" ning sarjas "Kodaniku taskuraamat" ilmunud "Hagari" ja "Ernie" tõlgetel. Disney koomiksite east välja kasvanud lugejate jaoks mõeldud sarjade osas on raamatuturg aga ikka veel tühi. Laiemal lugejaskonnal ei ole koomiksitarbimise harjumust. 1990. aastal alustanud "Pildivihiku" sari kestis vaid neli osa. Samuti ei ole huvi korraga suurema hulga erinevate lehekoomiksite lugemise vastu: "Postimehe" iganädalane koomiksilisa "Jess" (1998-99) pidas vastu kaksteist numbrit. 

   Õnneks on suuremate seiklus- ja ulmekoomiksite jaoks ajuti ruumi leidunud mitmesugustes tekkivates ja kaduvates ajakirjades. Ajakiri "Mardus" avaldas aastail 1993-1998 küllalt järjekindlalt oma temaatikaga (ulme-, põnevus- ja õudusjutud) sobivaid lühikesi must-valgeid tõlkelugusid ja ka kohalike autorite loomingut. Viimase tase varieerub tublisti. Seal debüteerinud Timm Soodla ja Veiko Liisi ulmelood esindavad näiteks kunagise "Pioneeri" sarnast, ambitsioonika sisu, kuigi mõnevõrra puise ilmega koolipoisikoomiksit. Soodla sari "Mõrvakatse" paistab silma julgete leheküljelaotustega, ent on joonistuse osas küllalt nõrk. (ill. 32) 

   Liisi järgmine, sisult veel avarama haardega sari "Võõrad mõtted" ajakirjas "Hea Laps" (1998-99) annab märku ka joonistusliku taseme paranemisest ning jätkab ühtlasi üle tüki aja "Pioneeri" laadis lastele/noortele suunatud seikluskoomiksi suunda. Autori noorus ja läbi sarja jälgitav ilmne joonistuslik arenemine ei luba töösse liiga kriitiliselt suhtuda. Kohati häirib küll anatoomia vigane vahendamine ja varasemas materjalis ka ühtlaste tuðipindade kasutamise asemel tumedaid kohti ülearu kriipseldav graafiline käekiri, ent, kui rääkivate tegelaste jonnakalt kinnipüsivad suud välja arvata, pole tal ilmseid þanritehnilisi probleeme. (ill. 33) Veiko Liis tegutseb usinalt edasi, paistes eriti silma võime poolest enda töödele avaldamiskohti leida, ent ajakirjades kipuvad sarjad väga sageli pooleli jääma. Praegu jookseb tema koomiksiriba "Badblock" "Eesti Ekspressis". 

   "Marduse" kunstiliselt tähelepanuväärseim kaastöö pärineb Veiko Tammjärvelt (ill. 34). Hetkel ilmselt Eesti võimekaim koomiksijoonistaja on püsinud avalikkuse tähelepanu eest peaaegu varjus. Tammjärve esimesed karikatuurid ilmusid 1980. aastate lõpul "Pikris". 1993. aastal ühtaegu Kunstiülikoolis graafikat õppides ning töötades kirjastuses "Egmont Estonia" avaldas ta oma esimese koomiksivihiku, lastele mõeldud "Bruno". Järgmine lugu, omapärane adaptsioon Punamütsikese muinasjutust, ilmus 1994. aastal "Põhjanaelas". Sellele järgnes 1996. aastal "Marduse" 2.-4. numbris ilmununud "Pakk", mis on siiani efektseim must-valge koomiksijoonistuse ja valguskäsitluse näide eesti koomiksis. (ill. 35 ja 36) 1997. Järgnenud lood, "Kasv" ja "Snaiper" ajalehes "KesKus" (1997) lubavad kõnelda tõelisest erialasest meisterlikkusest. (ill. 37) Tammjärve tööde tehniline ja kunstiline tase ning ilmselt ka ambitsioonid kalduvad sobima pigem rahvusvahelisele kui Eesti turule. "Paki" jutumullide professionaalsetest ðriftidest sai alguse ka koomiksialase arvutikujunduse kasutamine Eestis, oma valdkonna pioneeriks on ka hilisema "Snaiperi" arvutist pärinevad värvilahendused. (Arvuti kasutamine koomiksite tegemiseks on Eestis nüüdseks jõudnud juba ka esimese kolmedimensioonilise koomiksini: Madis Laiapea, Veiko Liisi ja Allan Kiipli alias Error Comics Projecti "Hõbedase meeskonna" kaks esimest osa ilmusid 1999. aasta sügisel ajakirjas "Hea Laps".)

   Tammjärve loomingu kirjeldamiseks piisab ühest märksõnast: professionaalsus. Tema töödel ei ole nõrku külgi. Absurdi kalduvate ulmelugude aluseks on kirjanduslikult isikupärased, veidi filosoofilised, absurdihuumori maiguga tekstid, mille osade edastamine piltides toimub nauditavas, selgelt läbimõeldud ja kontrollitud rütmis. Tammjärv valdab ajakulu tempo ja kujunduse kaudu loo meeleolu dikteerimise võttestikku: pikaajalisemat tegevust märgivad ootamatutest vaatepunktidest nähtud, laiusesse venitatud detailplaanid. Kiiret dialoogi edastatakse seevastu konkreetsetes kesk- ja suurtes plaanides, segaseid nägemusi ühtlastes järjestikustes ruudukestes laiema pildi taustal, jne. Kompositsiooni eri tasandite ja kogu tehnilise võttestiku kasutamist jälgides on näha, et autor teab täpselt, mida ta millisel eesmärgil teeb. Tehnilisele meisterlikkusele lisandub kunstilise külje tugevus. Tammjärve käekiri toimib muljetavaldavalt nii nõudlikumas must-valges kui värvilises koomiksis. Must-valges on tema trumbiks julge kontrastne valguskasutus, mis jaotab tausta pimeduseks ja valguslaikudeks, värvilises tundlikult kasutatud pooltoonides, sujuvate üleminekutega koloriit. Graafiline käekiri on samuti isikupärane, taotluslikult jämedajooneline ja visandlikult nurgelise muljega, ent tegelikult täpne, vaba üleliigsest detailsusest ja konkreetne. "Snaiperi" kaootilisema sisuga tegevusetappidel muutub detailide pildikeel paindlikult närviliseks ja segaseks, kuid lehekülje kompositsioon püsib range kontrolli all. Ka rahvusvahelise üldpildiga võrreldes on tegu märkimisväärselt tugevate ja omalaadsete töödega. 

   Teine Eesti pildisarjade lähimineviku tippsaavutus on ajakirjas "XPress" 1998. aasta kuues esimeses numbris ilmunud Valdek Alberi põnevuskoomiks "Parandaja" (ill. 38, tekst M. Milter). Praegu Kunstiakadeemia magistratuuris õppiva Alberi joonistuste tundlik käekiri on tehniliselt lihtne: valge paber, must tuðð ja punane marker, ent sellega saavutatud tulemus üks visuaalselt efektsemaid Eesti koomiksi ajaloos. Ajutise graafilise sarnasuse Edgar Valteri laadiga kompenseerib julge värvilahendus: kolm läikival paberil kasutatavat värvi on must, valge ja erepunane. Priit Pärna koomiksite järel on üle tüki aja taas põhjust rääkida koloriidi mõjujõu valdamisest ja kasutamisest: pindadel ja detailides varieeruvad kolm tooni loominguliselt pildist pilti. Kombinatsioonis närvilise joonistuslaadiga kujuneb muutliku valgusega, neurootiline ja ärevust sisendav pildimaailm. Lehekülgede kompositsioon on vastukaaluks küllalt konservatiivne, pildid jagunevad ühtlaselt neljaks võrdse kõrgusega reaks, laius varieerub rohkem, ent vaid harva ulatub mõni pilt kõrguses läbi kahe rea. Muljetavaldav on vaatepunkti liikumine sujuvast kulgemisest äkiliste kontrastsete hüpeteni. Pilkupüüdva kunstilise vabaduse kõrval on struktuuri tehniline ülesehitus professionaalselt teadlik, koomiks tervikuna kulgeb tempokalt ning on laitmatult loetav.  

   Ainuüksi nende kahe näite põhjal võiks väita, et hetkel ei ole Eesti koomiksil rahvusvahelise tipptasemega võrreldes suurt midagi häbeneda. Vahepealsed kurioossed uitlemised on suuresti minevikku jäänud, ent pole lihtne otsustada, kas õnneks või kahjuks. Küündimatuse kõrval jääb trükiruumist suuresti ilma ju ka loomingulisus. Ei saa üle faktist, et Alberi koomiks katkes kuue osa järel ning rohkem pole ta midagi avaldanud, Tammjärve "Snaiper" kestis kauem, kuid seegi ei jõudnud lõpuni. Koomiksisarjade katkemine on muutunud nukraks traditsiooniks. Vaid kord kuus lehekülje kaupa ilmuva loo jälgimine on publikule ilmselt ülearu raske. Eestis puudub aga väljaanne, mis tasemel töid süstemaatiliselt ja suuremas mahus avaldaks, sest puudub ka ettekujutus, kuidas turg sellisele väljaandele reageeriks. Eesti koomiksi tänane põhiprobleem seisneb publitseerimisvõimaluste nappuses, mille tingib kohaliku lugejaskonna vähene, ajalehekoomiksitele keskenduv huvi. Arenguruumist rääkides tuleks silmas pidada just turu arendamist, mitte kohaliku koomiksiloomingu taset. Tunnustust pälvida on aga keeruline, kui looming publikuni ei jõua.

   Osalise lahenduse pakub demokraatlik, odav ja turust sõltumatu valdkond - internet. Oma tööde võrku riputamine tähendab visadele koomiksijoonistajatele avaldamisvõimaluse aseainet ning teenib samas reklaami otstarvet. Veiko Liis peab juba mitmendat aastat kodulehekülge, kus on näha tema ajakirjanduses avaldatud tööde näited13. Alternatiivsemat koomiksit viljeleva rühmituse koomiks.ee (alias Zildre ja Endorfin alias Joonas Sildre ja Andreas Trossek) leheküljel (www.hot.ee/~koomiks) on lisaks ilmunud töödele näha palju sellist, mille avaldamiseks pole Eesti ajakirjandusturul lihtsalt sobivat väljaannet, ent tänu loomingu taolisele põhjalikule tutvustamisele õnnestus Zildrel leida tema uusimast tööst huvitatud väljaanne noorteajakirja "X" näol. Selle aasta augusti lõpus alustas tegevust eesti koomiksihuviliste mailinglist14, mille eesmärgiks on eesti koomiksihuviliste, nende teadmiste, nõu ja jõu ühendamine ning ka laiema publiku informeerituse ja huvi suurendamine. Loodetavasti aitab asjasthuvitatute ühine initsiatiiv eesti koomiksi uuel kümnendil selle praegusest avaldamispõuast üle.
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